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Дефинитивно ми је најтеже пала одбојност према енглеском
језику, како међу локалним студентима, тако и у свакодневном

окружењу ван факултета. У многим ситуацијама било је
изазовно комуницирати јер локално становништво често није

било спремно да користи енглески, а моје знање шпанског
језика у том тренутку још увек није било довољно развијено.

Још једна занимљива, али у почетку захтевна културна разлика
била је шпанска сијеста – период током дана када већина

продавница, ресторана и институција прави паузу и затвара се
на неколико сати. Требало ми је извесно време да се навикнем
на тај ритам живота, јер долазим из средине где се радни дан
одвија без таквих прекида. Ипак, с временом сам научила да

ценим тај део дана.

Које формалне манифестације идогађаје је за стране студентеорганизовао Универзитетдомаћин?

Које формалне манифестације идогађаје је за стране студентеорганизовао Универзитетдомаћин?Универзитет домаћин је организовао неколико формалнихдогађаја намењених страним студентима, а један од најважнијихбио је Orientation Day, који се одржао првог дана наставе. Токомтог дана упознали су нас са универзитетом, доступнимпредметима, ESN организацијом, као и са самим градомАлмеријом. Посебан део био је посвећен ваннаставнимактивностима које универзитет нуди – укључујући спортскеактивности, курсеве шпанског и других страних језика,уметничке секције, као и многе друге опције за лични развој идружење. Још један значајан догађај био је Feria de Nacionales,где су студенти из различитих земаља имали прилику дапредставе своју културу, језик и традицију. Тај догађај је биоодлична прилика за међусобно упознавање, размену искустава ипромоцију културне разноликости међу студентима.
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Изузетно сам задовољна својим академским искуством на
институцији дестинације у Алмерији. Посебно ми се допао начин

извођења наставе, који је био динамичан и интерактиван, са
великим фокусом на практични рад. Пошто студирам маркетинг,

имала сам прилику да учествујем у изради промотивних
материјала и реклама, што ми је помогло да повежем теоријска

знања са стварним примерима из праксе.
На предмету Предузетништво радили смо студије случаја, групне

пројекте и задатке, што је додатно подстакло тимски рад и
креативност. За разлику од мог матичног факултета, где се оцена

углавном заснива на завршном испиту, у Алмерији се коначна
оцена формира на основу више елемената – присуства,

активности на предавањима, домаћих задатака и испита. Сматрам
да је такав приступ много праведнији и мотивише студенте да буду

активни током целог семестра.
Једина мана коју бих издвојила јесте ограничен избор предмета на
енглеском језику, што је донекле сузило могућности избора. Ипак,
свеукупно искуство било је изузетно позитивно и веома корисно

за мој академски и професионални развој.
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Мислим да је у Шпанији све прилично јефтиније него у Србији,посебно намирнице и све потрепштине из супермаркета. Превоз јетакође повољнији у односу на Србију, нарочито зато што је уАлмерији за одлазак до универзитета неопходно користити некопревозно средство.



Приликом тражења смештаја у Шпанији, мени је највише
помогла апликација Idealista, која је једна од

најпопуларнијих платформи за изнајмљивање станова и
соба.

 Поред тога, савети студената који су претходних година
били на размени показали су се као изузетно корисни —
посебно када је реч о избору најбоље локације за живот у

односу на факултет, превоз, продавнице и друге важне
садржаје. Њихова искуства су ми помогла да избегнем

грешке и лакше се снађем по доласку.
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Најлепши тренутак током мог боравка у Алмерији био јепразник Сан Хуан, који се слави 23. јуна. Те вечери цео град сеокупља на плажи како би прославио долазак лета. Атмосфера јебила невероватна – људи свих генерација су се дружили, палиливатре (hogueras), пуштали лампионе и свуда се чула музика. Један од најзанимљивијих обичаја тог празника је прескакањеватре и улазак у море тачно у поноћ, што симболичнопредставља прочишћење од лоше енергије и нови почетак. Тевечери смо се сви пријатељи са размене окупили и заједнопровели једно од најлепших и најпосебнијих вечери током целог
боравка.
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Библиотека заиста нуди широк избор наслова, како у физичком,
тако и у електронском облику. Поред издања на шпанском, могуће
је пронаћи и бројне књиге на енглеском језику. Такође, простор за
учење у библиотеци, као и саме читаонице, веома су простране и
бројне — налазе се на више локација у оквиру универзитета, што

их чини лако доступним свим студентима.

Савет у вези са
тражењем смештаја.
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ESN је организовао велики број путовања, као што су посете Мадриду, излети до националног парка Кабо де Гата у

Алмерији, излет до Мини Холивуда и многе друге активности. По самом доласку, био је организован Welcome Week,

током ког су сваког дана биле планиране различите активности ради бољег међусобног упознавања студената. Током

семестра организоване су и посете различитим музејима, галеријама и другим значајним знаменитостима града.

Поред тога, у организацији ESN-а сваке недеље су се одржавале журке у градском клубу намењене свим Еразмус

студентима.

Савет у вези са
организацијом новца.

Савет у вези са
организацијом новца.
Ја сам користила планер за буџетирање. На

почетку сваког месеца правила сам план
трошкова, где сам унапред одредила колико
новца иде за основне животне потребе – као

што су кирија, храна, превоз, изласци и
слично. Такође сам водила евиденцију о свим

трошковима, како планираним, тако и
непланираним, што ми је омогућило да имам

јасну слику о томе куда новац одлази и да
избегнем непотребне издатке.


